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Z M L U V A O  D I E L O   
č .  Z O D / 1 5 1 / 2 0 1 5 / B V S  

(ďalej len „zmluva“) uzavretá podľa ustanovení § 536 anasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v platnom znení (ďalej len „Obchodný zákonník“) na 

Špecializovaný chemický rozbor podzemnej vody 
 

Čl. I. Zmluvné strany: 
 

1)  Objednávateľ:    Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 
      Prešovská 48, 826 46 Bratislava 

Štatutárny zástupca:   Ing. Stanislav Beňo, predseda predstavenstva  
JUDr. Stanislav Rehuš, člen predstavenstva 

Zástupca zodpovedný  
vo veciach zmluvných:   Ing. Robert Nemec, výrobný riaditeľ  
Zástupca zodpovedný  
vo veciach technických:  Ing. Alena Trančíková, vedúca odboru kvality vôd 

a environmentálnej politiky 
Zápis:     Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, 

oddiel: Sa, vložka č. 3080/B 
IČO:      35 850 370  
IČ DPH:      SK2020263432 
DIČ:      2020263432 
Bankové spojenie:    VÚB Bratislava - Ružinov  
Číslo účtu:     1004-062/0200 
IBAN:      SK07 0200 0000 0000 0100 4062 
SWIFT:     SUBASKBX 
(ďalej ako „objednávateľ“) 

 
 
2)  Zhotoviteľ:    Výskumný ústav vodného hospodárstva 
   Nábr.arm.gen.L.Svobodu č.5, 81249 Bratislava 

Štatutárny zástupca:      Ing. Ľubica Kopčová, PhD., generálna riaditeľka  
Zástupca zodpovedný  
vo veciach technických:    RNDr. Anna Patschová, PhD., vedúca odd. 

zriadený Rozhodnutím ministra životného prostredia SR z 29.mája 2006, číslo 21/2006-1.6   
IČO:     00 156 850  
IČ DPH:      SK2020798593 
DIČ:     2020798593 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica, Bratislava 

Číslo účtu:    7000389943/8180 
IBAN:      SK45 8180 0000 0070 0038 9943 
SWIFT:     SPSRSKBA 
(ďalej ako „zhotoviteľ“) 

 
 

Čl. II. Predmet zmluvy: 
 

1) Zhotoviteľ sa zaväzuje k realizovaniu odberov 4 ks vzoriek podzemnej vody z pozorovacích vrtov 
a k  zhotoveniu ich špecializovaných chemických rozborov (podľa prílohy č.1) . 

2) Príloha č.1 je neoddeliteľnou časťou zmluvy. 
3) Vzorky  je potrebné odobrať z pozorovacích vrtov z jednotlivých areálov BVS,a.s., (jedna vzorka 

z každého areálu): 

 II. vodný zdroj Podunajské Biskupice  

 UĆOV Vrakuňa 

 VZ Šamorín 

 VZ Kalinkovo 
4) Z chemických rozborov z jednotlivých odberných vzoriek budú zhotovené protokoly  o skúškach 

a k nim vypracované slovné posudky v jednom (1) vyhotovení v písomnej forme. 

5) Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať celé dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť. 
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Čl. III. Čas plnenia: 
 

1) Termín plnenia predmetu zmluvy podľa Článku II. tejto zmluvy je  do 15.06.2015 
2) V termíne do 15.06.2015 zhotoviteľ predloží objednávateľovi protokoly o skúškach z jednotlivých 

rozborov a k nim vypracované slovné posudky  vo vyhotoveniach v zmysle Článku II. tejto zmluvy. 
 

Čl. IV. Cena za dielo: 
 

1) Cena za dielo v rozsahu podľa Článku II. tejto zmluvy je stanovená dohodou                                      
zmluvných strán, na základe predloženej cenovej ponuky zhotoviteľa a v zmysle ustanovení § 3 
zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

2) Cena za dielo v rozsahu Článku II., odseku 1) zmluvy je vo výške 7 703,08 EUR bez DPH (slovom 
sedemtisícsedemstotri, 08 EUR).  

3) K cene za dielo bude fakturovaná DPH podľa aktuálne platných predpisov. Dohodnutá cena je 
konečná a zahŕňa všetky materiálové a ostatné náklady na vykonanie diela. 

4) Objednávateľ sa zaväzuje, že vykonané dielo prevezme a zaplatí zhotoviteľovi za jeho vykonanie 
dohodnutú cenu. 

 
Čl. V. Platobné podmienky: 

 
1) Zmluvné strany sa dohodli, že fakturácia sa uskutoční po odovzdaní a prevzatí diela, spísaní  

preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí diela a jeho podpísaní oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán. Zhotoviteľ vystaví a odošle faktúru do pätnástich (15) dní od protokolárneho 
odovzdania diela objednávateľovi. 

2) Faktúra - daňový doklad bude vystavená v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátane rozdelenia predmetu fakturácie na jednotlivé druhy 
dodaných tovarov a služieb v zmysle ustanovení § 74,ods.1,  písmeno f) tohto zákona a zákonom č. 
431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. Prílohou faktúry musí byť protokol 
o odovzdaní a prevzatí diela podpísaný oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.   

3) V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v odseku2) tohto článku zmluvy, 
objednávateľ je oprávnený vrátiť ju zhotoviteľovi na prepracovanie resp. doplnenie. V takom prípade 
sa zastaví plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia a prevzatia 
opravenej faktúry objednávateľom.    

4) Lehota splatnosti faktúry je tridsať (30) dní odo dňa jej riadneho doručenia a prevzatia podateľňou 
objednávateľa v sídle objednávateľa. 

 
 

Čl. VI. Podmienky vykonania diela: 
 

1) Objednávateľ je povinný bezodkladne po podpísaní zmluvy určiť všetky štyri (4) odberné miesta 
zhotoviteľovi priamo v teréne. 

2) Objednávateľ je povinný umožniť vstup pracovníkom zhotoviteľa podľa Článku II. odseku 2)  tejto 
zmluvy tak, aby zhotoviteľ mohol na ňom začať práce v súlade s podmienkami zmluvy. 

3) Zhotoviteľ je povinný dodržiavať ustanovenia všetkých platných predpisov týkajúcich sa bezpečnosti a 
ochrany zdravia pri práci ako aj ochrany pred požiarmi s cieľom predchádzať pracovným úrazom, 
prevádzkovým nehodám, haváriám, požiarom ako aj iným mimoriadnym udalostiam na úseku 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi. Ide najmä o dodržiavanie ustanovení 
zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov, následne všetkých súvisiacich platných právnych predpisov 
Slovenskej republiky ako sú jednotlivé vyhlášky, nariadenia vlády SR a všeobecne záväzné technické 
normy. Na úseku ochrany pred požiarmi je zhotoviteľ povinný dodržiavať najmä ustanovenia zákona 
č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov a jeho vykonávacej vyhlášky 
MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov. 

4) Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo je vykonané podľa podmienok zmluvy, v súlade s platnými 
technickými a právnymi predpismi. 

5) Dielo za objednávateľa preberá formou preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí diela 
zodpovedným zástupcom vo veciach technických – Ing. Alena Trančíková. 
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6) Pokiaľ pri vykonávaní diela nastane akákoľvek havária, alebo iná mimoriadna udalosť, negatívne 
ovplyvňujúca životné prostredie, je zhotoviteľ povinný bezodkladne o tejto skutočnosti informovať 
zodpovedného zástupcu vo veciach technických objednávateľa a následne na základe jeho pokynov 
vykonať nápravné opatrenia.  

7) Zhotoviteľ je na pracovisku povinný prijať a zabezpečiť také opatrenia, aby jeho činnosťou na území 
objednávateľa nedošlo k porušeniu všeobecne záväzných právnych predpisov. V opačnom prípade 
sankcie správnych orgánov uplatnené voči objednávateľovi znáša v plnej výške zhotoviteľ. 

8) Zhotoviteľ vykoná dielo na vlastné náklady a nebezpečenstvo. 
 

Čl. VII. Zmluvné pokuty: 
 

1) Ak zhotoviteľ odovzdá dielo uvedené v Článku II. po termíne v Článku III. zmluvy, objednávateľ má 
právo uplatniť si u zhotoviteľa nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02 % z ceny za dielo 
podľa Článku IV.,odseku2) zmluvy, za každý aj začatý deň omeškania. 

2) Ak objednávateľ neuhradí vyfakturovanú čiastku v lehote splatnosti riadne vystavenej a doručenej 
faktúry, zhotoviteľ je oprávnený uplatniť si u objednávateľa nárok na zaplatenie úroku z omeškania vo 
výške 0,02 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že žiadne iné sankcie 
voči objednávateľovi v prípade omeškania objednávateľa v zmysle predchádzajúcej vety tohto odseku 
zmluvy neuplatní. 

3) Ak zhotoviteľ neodošle objednávateľovi faktúru k úhrade v termíne podľa Článku V., odseku 1) zmluvy, 
objednávateľ je oprávnený uplatniť si u zhotoviteľa nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 
0,02 % z ceny za dielo podľa Článku IV., odseku2) zmluvy za každý aj začatý deň omeškania. 

4) Uplatnením nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty nezaniká nárok zmluvných strán na náhradu 
spôsobenej škody. 

 
Čl. VIII. Dôvernosť informácií a mlčanlivosť: 

 
1) Zmluvné strany sú povinné zaistiť utajenie získaných dôverných informácií spôsobom obvyklým pre 

utajovanie takýchto dôverných informácií, ak nie je výslovne dohodnuté inak. Táto povinnosť platí bez 
ohľadu na ukončenie platnosti a účinnosti zmluvy. Zmluvné strany sú povinné zaistiť utajenie 
dôverných informácií aj u svojich zamestnancov, zástupcov, ako aj iných spolupracujúcich tretích 
strán, pokiaľ im takéto informácie boli poskytnuté 

2) Za dôverné informácie sa považujú všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty 
alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 
a) ktoré sa týkajú zmluvy a jej plnenia (najmä zmluva, informácie o právach a povinnostiach 

zmluvných strán), 
b) ktoré sa týkajú zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 

výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, 
aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom 
vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie 
týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva) a 
všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane, 

c) ktoré sa týkajú obchodných partnerov zmluvných strán, 
d) pre ktoré je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými na území 

Slovenskej republiky osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, 
daňové tajomstvo, osobné údaje, utajované skutočnosti), 

e) ktoré boli poskytnuté zmluvnej strane a/alebo získané zmluvnou stranou pred nadobudnutím 
platnosti a účinnosti zmluvy, pokiaľ sa týkajú jej predmetu alebo obsahu, 

f) ktoré sú výslovne zmluvnou stranou označené ako „dôverné“ alebo iným obdobným označením. 
3) Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným 

spôsobom získané jednou zmluvnou stranou od druhej zmluvnej strany na základe alebo v akejkoľvek 
súvislosti so zmluvou môžu byť použité výlučne na účely plnenia predmetu zmluvy a v súlade s 
predpismi, ktoré upravujú nakladanie s takýmito údajmi. Zmluvné strany sa zaväzujú dôverné 
informácie ako aj všetky informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom získané zmluvnými stranami na základe zmluvy udržiavať v prísnej 
tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, 
znehodnotením, stratou a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti zmluvy. Zmluvná strana 
nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany dôverné 
informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť ani 
použiť inak než na účely plnenia predmetu zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a účinnosti zmluvy, s 
výnimkou prípadu ich poskytnutia a/alebo odovzdania a/alebo oznámenia  a/alebo sprístupnenia 
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odborným poradcom zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov alebo 
audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou mlčanlivosťou stanovenou alebo uloženou 
zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so zmluvnou stranou.  

4) Povinnosť zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na 
informácie, ktoré: 
a) boli zverejnené už pred podpisom zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých 

podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú, 
b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise zmluvy z iného dôvodu ako z dôvodu 

porušenia povinností podľa zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých 
podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú, 

c) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, prokuratúry 
alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade zmluvná strana, ktorá je 
povinná informácie sprístupniť, bezodkladne doručí druhej zmluvnej strane písomné oznámenie o 
tejto skutočnosti ešte pred sprístupnením týchto informácií, 

d) boli získané zmluvnou stranou od tretej strany, ktorá ich legitímne získala alebo vyvinula a ktorá 
nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie. 

5) Každá zmluvná strana bude zachovávať mlčanlivosť ohľadne dôvernej informácie poskytnutej druhou 
zmluvnou stranou, a to s rovnakou starostlivosťou, s akou zachováva mlčanlivosť o vlastnej dôvernej 
informácii rovnakej povahy, vždy však najmenej v rozsahu primeranom odbornej starostlivosti. Každá 
zmluvná strana sa zaväzuje zabezpečiť s využitím technických, organizačných a administratívnych 
prostriedkov potrebné opatrenia za účelom zamedzenia úniku, zneužitia, poškodenia, zničenia, 
znehodnotenia, straty alebo odcudzenia dôvernej informácie a je povinná viesť dôverné informácie 
oddelene od dôverných informácií získaných od akejkoľvek tretej osoby. 

6) Povinnosť mlčanlivosti zmluvných strán ohľadne dôverných informácií podľa zmluvy trvá aj po 
skončení zmluvy. Táto povinnosť prechádza na právnych nástupcov zmluvných strán. 

7) V prípade porušenia povinnosti mlčanlivosti ohľadne dôverných informácií niektorou zmluvnou stranou, 
je dotknutá zmluvná strana oprávnená domáhať sa ochrany podľa ustanovení § 53 a nasl. 
Obchodného zákonníka; tým nie je dotknuté právo poškodenej zmluvnej strany na náhradu škody. 

 
Čl. IX. Doručovanie 

 
1) Všetky oznámenia a žiadosti podľa zmluvy budú urobené v písomnej forme a budú doručené osobne, 

kuriérom, alebo doporučenou poštou príslušnej zmluvnej strane. 
2) Takéto oznámenia, žiadosti a zasielané dokumenty sa budú považovať za doručené: 

a) momentom odovzdania na príslušnej adrese alebo momentom odmietnutia prevzatia (v prípade 
osobného doručenia a doručenia kuriérom) oprávneným zástupcom zmluvnej strany, 

b) uplynutím piateho (5.) kalendárneho dňa od ich odoslania (v prípade doručovania doporučenou 
poštou). 

3) Oznámenia, žiadosti a dokumenty doručené zmluvnej strane v daný pracovný deň v čase mimo bežnej 
pracovnej doby (8:00 hod. až 17:00 hod.) budú vždy považované za doručené nasledujúci pracovný 
deň. 

4) Oznámenia, žiadosti a dokumenty, ktoré majú byť zmluvnej strane doručené, budú pokiaľ zmluvná 
strana neoznámila druhej zmluvnej strane iné kontaktné údaje písomným oznámením minimálne desať 
(10) pracovných dní vopred, druhej zmluvnej strane doručované výlučne na nasledovnú adresu: 

 
Objednávateľ:    Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 
adresa:     Prešovská 48, 826 46 Bratislava 
vo veciach zmluvných do rúk:  Ing. Robert Nemec, výrobný riaditeľ 
vo veciach technických do rúk: Ing. Alena Trančíková, vedúca OKVaEP 
tel.:     0903 415 016 
e-mail:     alena.trancikova@bvsas.sk 

 
  

Zhotoviteľ:    Výskumný ústav vodného hospodárstva 
adresa:     Nábr.arm.gen.L.Svobodu č.5, 812 49 Bratislava 
vo veciach zmluvných do rúk:  Ing. Ľubica Kopčová, PhD., generálna riaditeľka 
vo veciach technických do rúk:  RNDr. Anna Patschová, PhD., vedúca odd. 
tel.:     +421 2 59 343 413 
e-mail:     patschova@vuvh.sk  

 
 a to proti podpisu oprávnenej osoby. 

mailto:alena.trancikova@bvsas.sk
mailto:patschova@vuvh.sk
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5) Oznámenia, žiadosti a dokumenty doručované podľa zmluvy budú vždy vyhotovené v slovenskom 

jazyku. 
 

Čl. X. Záverečné ustanovenia: 
 

1) Disponovanie s pracovnými výsledkami a údajmi, ktoré boli získané v rámci predmetného plnenia a ich 
prípadné publikovanie je možné len s písomným súhlasom objednávateľa. 

2) Meniť alebo doplňovať obsah tejto zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, ktoré budú 
riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

3) Pred skončením dohodnutej lehoty je možné zmluvu zrušiť: 
a) dohodou zmluvných strán, 
b) odstúpením od zmluvy v prípade porušovania dohodnutých podmienok, 
c) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán, a to aj bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná doba 

je rovnaká pre obe zmluvné strany. 
4) Odstúpenie je účinné dňom jeho písomného doručenia druhej zmluvnej strane. 
5) Právne vzťahy oboch zmluvných strán touto zmluvou neupravené sa riadia predovšetkým príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými predpismi platnými a účinnými na území 
Slovenskej republiky. Pre riešenie akýchkoľvek sporov zo zmluvy sú príslušné výlučne všeobecné 
súdy Slovenskej republiky. 

6) Zmluva je vypracovaná v štyroch (4) vyhotoveniach, po dve (2) vyhotovenia pre každú zmluvnú stranu.  
7) Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzavreli slobodne, vážne a bez omylu, zmluva nebola uzavretá 

v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
súhlasu zmluvu podpisujú. 

8) Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

9) Akékoľvek postúpenie práv a povinností zo zmluvy je zmluvná strana oprávnená realizovať výlučne po 
predchádzajúcom písomnom súhlase druhej zmluvnej strany.  

10) V prípade, že sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy vzhľadom na neskoršiu legislatívnu zmenu alebo 
sa z akéhokoľvek iného dôvodu stane právne neúčinné alebo neplatné, uvedené nemá za následok 
neplatnosť celej zmluvy. 

 
 
 
 
 
Za objednávateľa:     Za zhotoviteľa: 
 
Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s.    Výskumný ústav vodného hospodárstva 
 
Ing. Robert Nemec     Ing. Ľubica Kopčová, PhD.,  
výrobný riaditeľ     generálna riaditeľka 
 
 
...............................................................  ................................................................. 

 
 
 
V Bratislave dňa:   V Bratislave dňa: 
 






